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Section A — Composition

11 From the topics listed below, write only two compositions in Burmese, each of about one page in
length.

(a) What is globalisation? What are the advantages and disadvantages it may bring?

(b) Write a letter apologising to a friend for a misunderstanding which might have offended them.
(c) What is your favourite poem and why?

(d) Describe how it feels to you to travel in an aeroplane.

(e) Compose or report a conversation between two students who have just successfully passed
their school exams: they are discussing what they will do during the next few years.
[25 x 2]

Section B — Translation

2 Translate into English. Aim to produce a translation in natural-sounding English which conveys
the sense of every word in the Burmese. The text is an excerpt from the short story
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3
3 Read through the following passage and then translate it into Burmese.

All the children | met in Burma were extraordinarily well-behaved. They never seem
to fight. If one child were playing with a toy and a brother or sister came into the
room, the first child would offer the toy at once. Compare this with the average
Western household where rivalry between brothers and sisters is an established
norm and you begin to understand the essential difference between the two forms
of upbringing. Even as babies, my children grabbed and snatched things they
wanted. In Burma, the first words a child learns are ‘You can have it’ and ‘Please
take it’. Practically the first words a Western child learns are ‘It's mine’. | shudder to
think how long the natural deference of a Burmese child would last in an English
playground.

[Text adapted from A Burmese legacy, by Sue Arnold, p.168, published by Hodder and Stoughton, UK]

[20]
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Section C — Comprehension

Do not translate the passage below. First read the whole passage carefully and then answer the
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NB: Write your answers in colloquial style Burmese (e.g. 03|$G07202 0030000 rather

than 031$602500p5 0go:&l).
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